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Conaisiii bisericească pentru pre
gătirea soborului a avut două zile 
foarte agitate: la consistoriui din 
Chişinău s’a primit g r a m a ta  p a -  
tr ia rfw .’u i T ik o n  d e la  M o sc va ,  
prin care se spune că Unirea Ba
sarabiei nu poate fi socotită de
plină până Îa pacea generală şi 
că din ea nu urmează şi unirea 
bisericească cu România. Prea 
sfântul părinte, care socoteşte Ba
sarabia ca făcând parte încă tot 
din Rusia— din care cauză I. P. 
S. face şi acum protoierei, ca în 
vremea rusească— susţine că în
trebarea Unirii trebue să o deslege 
norodul basarabean însuş înVuc 
sobor sau adunare, în care se va 
pune şi temelia unei organizaţii 
nouă bisericeşti.

Părerile acestea ale preasfinţi- 
tului patriarh le-am putea socoti 
ca nişte simple păreri întârziate, 
dacă ’dedesubtul lor n’am vedea 
ea totul altceva.

Aceste păreri le par totuş mul
tora da-stul de întemeiate, s’au mă
car în parte întemeiate. Din pă
cate, chiar şi printre membrii mol
doveni ai ’ Comisiei sunt de cei 
cari nu văd destul de limpede si- 
ţaaţia şi primejdia pe care o poate 
aduce cu sine gramata din ches
tiune.

Din parte-ne nu ne simţim che
maţi a răspunde aici patriarhului. 
Dar ca gazetă naţională ne sim
ţim datori a lămuri starea lucru
rilor mai cu seamă pentra preo- 
ţimea şi pentru credincioşii mol
doveni din Basarabia. Ei trebue 
să-şi dee seama odată pentru tot
deauna că U n irea  s ă v â r ş i tă  e s ts  
d e f in itiv ă  ş i  că  u n irea  p o n tic ă  cu 
p r in d e  in s in e  ş i  urnirea b iser icea 
sca . Acest lucru este de acum ho- 
tărît. Dovada o avem, printre al
tele, şi în U c a zu l p re a s f in ţitu lu i  
G a v r iil , e p isc o p a l A ch erm a n u iu i,

care, în numele Consisţorului du
hovnicesc din Basarabia a înda- 
torit pe preoţi ca la toate slujbele 
să pomenească pe Domnitorul
Hiis*r58 R e g e le  F erd in a n d  I  şi 
pe întreaga familie Regală.

€ i n e  po»t*e să  « m i z ie »
<*<& b iser ica  jet* cecu*  

n o s # u t  U nfrem .
Dar chiar dacă n’ar fi recunos

cuta în toată forma, ea se înţe
lege de la sine. O a re  la  1 8 1 2 , 
când Basarabia a fost răpită dela 
Moldova, a  a ş te p ta t  c in eva  la  
M o sc v a  ca  m a i în tâ i m itro p o litu l  
d e la  Ia ş i s ă  recu n o a scă  u n irea  b i-  
icricei ba.,~< a b en e  cu R u s ia , p e n -  

tru ca  B a s a r a b ia  s ă  f i e  s o c o tită  
ş i  b ise r ic e ş te  a  R u s ie i? JLst 4 8 5  Si
B i s e r i c a  m o ld o v e n e a s c ă
d in t r e  T * r u t »1 K istrw  a 
f o s t  r ă p i t ă  d e  M o sc v a  fă 
r ă  l e g e  ţ î ’n tr e b â a e ;  p r i n  
U n ir e a  d e la  2 7  M a r t i e  
1 © 1 8 , e a  r e v in e  « lela  s in e  
d in  u o n  M o ld o v e i.

Că patriarhul dela Moscva nu 
aşa vede lucrurile, că membrii 
nemoldoveni ai Comisiei biseri
ceşti se clatină când e vorba de 
a alege între Moldova şi Rusia — 
nu e de mirare. Dar ar fi lucru 
foarte trist, dacă M o ld o v e n ii n’ar 
spune cu toţii într’un singur glas, 
că eh estiu n ea  b ise r ic e i b a sa ra b e -  
ne nu m a i a tâ rn ă  d e  M o scva .

Dacă b a s a r ă b e n ii  nu vor 
şti să se a r ă t e  în  ch ipu l 
cel m a i energ ic  că K o -  
ntănii resp ingăud  păscwî- 
r i le  in tu lbu re  a le  M uşi
lo r . e i  î ş i  vo r p r im e jd u i  
ţi autonom ia bisericească  
p e  r e  s u n te m  tncred in - 
ţi*ţî c ă  M ona&nia Ie-o v a  
iV.sr. «li c ă  s e  v o r  a r ă ta  
v r e d n ic i  d e  ea.

O. G-hibu

noastră, pentru ca, în cel mai 
scurt timp şi înainte de orice altă 
modificare constituţională să ajun
gem la înfăptuirea efectivă a re
formei agrare şi la chemarea ade
vărată a păturilor adânci ale Ţă- 
rei la viaţa politică.

D o m n ilo r  S e n a to r i,
D o m n ito r  D e p u ta ţi,

Recunoscători către armata care 
fără preget şi-a făcut datoria şi 
înălţând cugetele noastre pentru 
reclădirea şi împodobirea Staiului 
nostru prin sârguinţă, prin cum
pătare şi prin jertfă, rog pe A 
Tot-Puternicul să binecuvinteze 
lucrările Domniilor-Voastre.

Sesiunea extraordinară a Cor
purilor legiuitoare este deschisă.

F erd in a n d  

Urmează iscăliturile miniştrilor.

Schimbare in guvernul român
In guvernul român s’au făcut 

unele schimbări; au ieşit din gu
vern d-nii D. Dobrescu, ministru 
de justiţie, care va fi ales preşe
dinte ai Senatului şi d-1 C. Meiss
ner, care va fi ales preşedinte 
al Camerei.

Intră în guvern d-nii Gr. Can- 
tacuzino la industrie, Al. Garoflid 
la domenii şi I. Mitilineu la jus
tiţie.

D e s c h id e re a  C o rp u r i lo r  L e g iu ito a re

M e s a g iu l  R e g a l

Luai, în faţa Corpurilor Legiui
toare întrunite, M. S. Regele a dat 
citire următorului mesagiu: 

D om n ilor S e n a to r i,
D om nilor D e p u ta ţi,

Simt, ca totdeauna, o vie mul
ţumire găsindu-Mă în mijlocul re
prezentanţilor Naţiunei. De cu
rând eşiţi din alegeri generale 
îmi aduceţi sentimentul real al 
Ţărei asupra gravelor hotărâri ce 
se impun chibzuinţei Noastre 
cumpătate.

Redusă la propriele sale. puteri 
Ţara a jertfit cu generozitate şi 
patriotism înălţător floarea viteji
lor ei fii.

Prelungirea însă a rezistenţei 
armate ar fi adus sleirea până 
la istovire a forţelor ei, — şi 
România a încheiat pacea ce i 
se impunea ca o condiţiune de 
viaţă pentru dânsa.

Tratatul de pace va fi de în
dată supus Corpurilor legiuitoare 
conform prescrierei Constituţiunei.

El impune, evident, sacrificii 
dureroase, dar poporul Român le 
va cerceta cu bărbăţia ce o dă 
percepţiunea exactă a intereselor 
faţă cu realitatea.

Să mulţumim însă Cerului că 
tocmai în ’ acele ceasuri grele, 
simţul superior al Neamului a fă
cut ca frumosul pământ moldo- 
van rupt din ogorul strămoşesc 
să se reîntoarcă la ţara Mumă şi 
ca poporul Basarabean să se a- 
runce în braţele ei pentru a-i

spori puterea de muncă şi încre
derea pe viitor.

Buna primire ce au făcut ace
stui mare eveniment Puterile cu 
cari tratam pacea, a pregătit calea 
ca pe trecut.

Menţinând bune raporturi cu 
celelalte State, vom căuta să re
luăm relaţiuni normale de veci
nătate cu nouile ţări în forma
ţiune.

D o m n ilo r  S en a to r i,
D o m n ilo r  D e p u ta ţi,

în sesiunea ce se deschide, 
Ministrul de Finanţe nu va putea 
încă să prezinte un buget normal 
pentru care sunt sigur că ţara 
va consimţi la sacrificiile nece
sare.

El vă va propune o serie ae 
măsuri menite să înlesnească te
zaurului liquidarea sarcinelor şi 
întâmpinarea nevoilor excepţionale 
cărora trebue să le facem faţă.

îndreptări adânci de adus nu 
iumai de ordin administrativ; 

dar mai ales de ordin moral, cer 
o remaniare a aşezămintelor 
noastre în administraţie, în justi
ţie, în instrucţiune publică.

Am încrederea că Corpurile le
giuitoare vor acorda măsurile tran
zitorii, ori cât de radicale ar fi, 
cari vor înlesni pregătirea şi re

pedea lor realizare.
încununarea însă a operei Dom

niilor-Voastre va fi să fixaţi punc
tele de revizuit din Constituţia

Din Ardeal
Ni-a căzut în mână un număr 

mai nou din G a z e ta  T ra n s ilv a n ie i, 
care se tipăreşte la Braşov şi care 
e cea mai veche gazetă românea
scă (înfiinţată la 1837, are în urma 
ei un trecut de 81 de ani). Gazeta 
nu portă tipărit anul apariţiei ei, 
şi se înfăţişează în forme schim
bate (forjat mic; redactor G. 
Crainic (N. , Sulică?). Găsim în 
acest număr însă un raport foarte 
interesant despre desbaterile cari 
au avut loc în sinoadele bisericii 
ortodoxe (pravoslavnice) din Tran
silvania, cari s’au deschis la Du
mineca Tomii. Aflăm anume că 
ia aceste sinoade stăpânirea un
gurească a trimis câte un comisar 
al ei, ceeace până acum nu s’a 
mai întâmplat nici odată. Depu
taţii români, au protestat împotri
va’ comisarilor şi au părăsit sino- 
dul. Aşa s’a întâmplat la S ib iia  
unde din 90 de deputaţi au ră
mas în sală numai 13 inşi (oa
meni de ai mitropolitului Mangra). 
La C a ra n seb eş, deputaţii ştiind 
ce-i aşteaptă, nici n’au vrut să se 
ducă la şedinţe, unde s’au putut 
găsi iarăş abia 13 inşi. La A rad , 
comisarul stăpânirii a venit în bi
serica catedrală, însoţit de haidu
cul său îmbrăcat în uniformă ro
şie, s’a aşezat la masa prezidială. 
Şi acolo deputaţii au protestat, şi, 
după cât se pare, au urmat la fel 
şi cei din Sibiiu şi Caransebeş.

Românii din Ardeal se luptă cu 
toată îndărătnicia pentru apărarea 
autonomiei lor bisericeşti.

Sa ferim Biserica tie oiUtisiinisni

D. N. Iorga publică înNr. 175 al 
„ N ea m u lu i ro m ă n e sc u O  a m in tire  
în legătură cu marele episcop al 
Romanului, Melhisedec. In acest 
articol d-1 Iorga, stărue asupra fap
tului că acest barbat al Bisericei 
n’a putut ajunge la cea mai înaltă 
treaptă ierarhică, adecă n’a putut 
ajunge mitropolit. Şi aceasta din 
pricina cu ren tu lu i p o litic ia n ism u lu i 
d e  clien te lă .

Politicianismul a săltat la treapta 
de episcop pe o mulţime de pă
cătoşi, şi l-a împiedicat pe Mel
hisedec să urce un scaun pe eare 
l’ar fi onorat atât de mult.

Să luăm aminte.

DIN BASARABIA
în c ă  o  g lo r ie  a  B a sa ra b ie i. - -  

D. profesor N. Iorga scrie un in
teresant articol în gazeta N ea m u l  
R o m â n esc  despre marele mitro
polit al Moldovei I o s i f  N a n iescu , 
mort la 1902, care a fost de na
ştere din Basarabia. Mitropolitul 
i$sif s’a născut la 27 Iulie 1820 
în Răzălăi, din ţinutul laşului, o- 
colul Răutului, şi a fost fiul pre
otului Mihalache de acolo.

Călugăria a primit-o în mănă
stirea basarabeană Frumuşica, sub 
povăţuirea unui unchiu al său, 
arhimandrit; i Teofilact. La 1831 
a trecut la Sf. Spiridon din Iaşi, 
unde a petrecut doi ani sub su
pravegherea cuviosului mitropolit 
Veaiamin Costachi.

Mitropolitul Iosif Naniescu a 
fost unul din cei mai străluciţi 
bărbaţi ai biserici Române şi Ba
sarabia al cărei fiu a fost, poate
fi mândră de el.

- \ • *
A m in tir ile  unui b a sa ra b ea n . — 

Sub acest titlu, cineva care se 
ascunde sub pseudonimul /. N i-  
s trea n u  publică în „Neamul Ro
mânesc“ dela laşi interesante a- 
mintiri de acum zece ani, când o 
mână de tineri moldoveni, pe a- 
tunci studenţi la Chiev, se pregă- 
tiau pentru rolul lor de luptători 
naţionali în Basarabia. Acei tineri 
erau D. Ciuhureanu, St. Ciobanu 
şi regretaţii S. Murafa şi Al. Ma- 
teievici.

Am dori ca astfel de ar intiri 
să se publice cât mai des.

P â n ă  câ n d  to t  f ir m e  ru seş ti ? 
Se împlineşte nu peste mult un 
sfert de an’ dela Unire şi cu toate 
acestea Chişinăul îşi păstrează cu 
îndărătnicie caracterul său rusesc. 
Cătă vreme de pildă la Akerman 
cele mai multe firme sunt de acum 
româneşti, aici aproape toate sunt 
încă ruseşti. Chiar şi firmele ne
gustorilor’şi meşterilor moidoveni 
sunt tot ruseşti.

■ *
Turneu  a r tis tic  în B a s a fa b ia .— 
In curând vor sosi la Chişinău 

scriitorii: M. Sadoveanu, N. N. 
Beldiceanu şi Nichiror Crainic, cu 
artistul Sârbu de la Teatrul Naţi
onal din Bucureşti, cu violonistul 
M. Bârsan şi cântăreţii G. P. Vă- 
leanu (bariton) şi Căpriţă (tenor) 
cari vor face un turneu artistic 
prin Basarabia, ţinând şezători în 
toate târgurile şi satele mai mari. 
Ei sunt aşteptaţi cu bucurie de 
fraţii noştrii basarabeni, setoşi după 
literatura şi arta românească.

*
Din partea directoratului de In

strucţiune publică din Basarabia, 
se aduce la cunoştinţă, că petiţii
le pentru acordarea posturilor de 
profesori în şcoli secundare şi su
perioare începătoare (medii), se 
înaintează Directoratului de ins
trucţiune publică, iar petiţiile pen
tru posturi la şcoli primare, în U- 
pravele Zemstvelor ţinutale şi o- 
răşene.

CuvJti: Moldovenesc
Gazeta cu acest nume, redac

tată de iscusitul gazetar popular, 
părintele loan Moţa din Ardeal, 
se înfăţişează într’un chip foarte 
plăcut. Cetirea ei credem că a- 
duce bun folos, rnai ales cetitori
lor dela ţară.

Dela Dniversjţatea Populară
2v £ a - t i n e ’U L l c i©  JD ^ io o L i n i  .o ©

In am intirea Unirii
D. N. Ciocan, inspector în în

văţământul primar din România, 
ne trimite C u vâ n ta rea  pe care d-sa 
a ţinut-o la Roman, cu prilejul 
sărbătorirei Unirei Basarabiei. E 
o broşurică de 21 de pagini care 
vădeşte bune simţăminte.

Matineul de Duminică a fost un nou, 
frumos prilej de înălţare sefletească pen
tru fraţii Moldoveni. Cu un program 
bogat şi variat, închinat deschiderii 
cursurilor de limba românească pentru 
prefesorii dela şcoalele mijlocii, a avut 
înfăţişarea unui rar eveniment, unei a- 
devărate sărbători naţionale. Acest ma
tineu ne-a încredinţat din nou, că fiii 
aeestui coţ românesc, pătrunşi de du
hul vremii, păşesc cu energie pe calea 
mântuitoare a culturii naţionale.

Sala e arhiplini. Corul învăţătorilor 
şi al învăţătoarelor sub conducerea d-lui 
N. Oancea deschide matineul cu marşul 
„Deşteaptă-te Române“. Cuvintele lui 
Murâşanu răscolesc sufletele, storc la
crimi din ochii ascultătorilor. „Strigaţi 
în Inmea largă, că Dunărea-i furată“, 
aşa de potrivite cu grelele împrejurări 
de azi, cântate de învăţătorii Basarabeni, 
cei mai noi slujbaşi ai marelui ideal 
ating coardele inimii...

Întâi ia cuvântul reprezentantul Uni
versităţii populare, d-1 P. Halippa. Se 
bucură, ĉ  profesorii au venit într’un 
număr aşa de frumos la aceste cursuri, 
la izvorul luminii adevărate, care va spul
bera şi ultimele rămăşiţe ale întunerc- 
cului ruşinos, înjositor care a dăinuit 
mai bine de o sută de ani pe acest bine
cuvântat pământ românesc. Profesorii 
au cea mai grea sarcină: de-a lumina 
minţile generaţiei care se ' ridică, de-a 
forma 'riractere, cari mâne să conducă 
neamul. Le doreşte spor la muncă.

D-1 St. Ciobanu, directorul învăţă
mântului arată menirea nobilă ce-o are 
un profesor. Dacă anul trecut — zice 
d-sa — limba românească în Basarabia 
s’a învăţat în gimnazii numai în mod 
facultativ, de am înainte ea trebue 
să răsune puternic în toate şcolile. Pro
fesorii se angajază Ia o grea muncă, 
căci şcolile mijlocii erau mult mai ru- 
sificate decât cele primare, dar prin 
muncă stăruitoare se va ajunge la ţinta 
dorită, „la naţionalizarea tuturor şco
lilor“.

D-1 N. A. Popovschi, profesor la 
gimnaziul Nr. 1 din Chişinău vorbeşte 
în numele profesorilor. N’a fost colţ pe 
suprafaţa pământului — zice D-sa — 
unde poporul să fi fost aşa . e strein 
de cultura, de trecutul, de oticeiuriU 
sale ca în Basarabia Ce s’a întâmplat 
în Basarabia este judecata dreaptă a 
istoriei. Profesorii îşi cunosc chemarea. 
Cu puteri îndoite vor munci pentru tre
zirea la o viaţă naţională a poporului 
basarabean. Îşi vor da silinţa să cu
noască cât mai repede literatura şi tre
cutul nostru şi întăriţi sufleteşte de cul
tura naţională, vor creşte elevii Moldo
veni în adevărata iubire de neam şi de 
ţară, vor forma „caractere morale“, fala 
de mâne a neamului.

D-1 O. Cazacliu, vorbeşte în numele 
stpdenţimei basarabene, dorindu-!e pro
fesorilor deplin succes pentru ca să 
poată creşte aceea generaţie, „care 
mâne va putea conduce neamul româ
nesc la o nouă mărire, la o nouă glorie.

D-1 prof. Petrovanu delegatul tech- 
nic pentru învăţământ, vorbeşte în nu
mele ministerului. In frumoase şi miş
cătoare cuvinte, arată ce s’a făcut până 
acum în Basarabia pşntru naţionaliza
rea Învăţământului. Îndeamnă apoi pe 
profesori la muncă fără preget. „Noi 
dascălii de azi ai acestui neam — atât 
cei de dincoace cât şi cei de dincolo 
de Prut — să luăm exemplu dela îna
intaşii noştri, dela acea mare genera
ţie de dascăli, de apostoli ai neamului 
dela începutul veacului trecut, cari tre
când peste toate greutăţile momentului, 
au lucrat pentru deşteptarea, luminarea 
poporului românesc, au aruncat să
mânţa rodnică, din care a crescut ma
rele arbore al culturii naţionale, la um
bra cărui s’au adăpostit înaintaşii noştri, 
ne adăpostim noi şi se vor adăposti şi 
heneraţiile viitoare. Să lucrăm astfel ca 
urmaşii noştri, să poată zice, că am 
înţeles măreţia vremurilor, ne-am cunos
cut chemarea 1'

D-1 profesor universitar I. Nistor, ca 
director al acestor cursuri, salută pe 
„elevii* noi, veniţi din toate colţurile 
Basarabiei, deşi unii sunt încărunţiţi de 
mulţimea anilor. Românij, de peste Prut 
se uitau cu durere, la suferinţele nea
mului românesc de sub jugul rusesc. 
Azi aceste griji au dispărut. „Noi pro
fesorii acestor cursuri, vom face tot ce 
stă în putinţă pentru luminarea minţii, 
pentru înălţarea sufletelor profesorilor 
basarabeni, nu le vom da numai u- 
noştinţe, ci chiar şi sufletul inima noa
stră e doar o datorie sfântă cs se im
pune profesorilor de azi de-a crea „uni
tatea sufletească a întregului neam ro
mânesc*.

D-1 O. Tofan director al cursurilor

de învăţători în câteva cuvinte arată, 
misiunea mare a dascălilor basarabeni, 
şi cu ce sunt datori faţă de poporul 
din jurul căreia s’au ridicat. ' ;

Printre cuvântări s’au făcut recitări 
din poeţii noştri. A cântat apoi tenorul 
Căpriţă câteva doine ardeleneşti, cari 
au plăcut mult. Festivalul se sfârşeşte 
cu două cântece frumos executate de 
corul învăţătarilor.

C u r s u r i l e  de Luni

D. P rof. M v a tea n u  R âm nic.— 
A rta n o a siră  veeh e: A rh itectu ra

După prima lecţie privitoare la în
semnătatea sfintelor locaşuri pentru 
viaţa noastră istorică, cultura şi arta 
noastră în deosebi, această lecţie pri
veşte numai „arhitectura“, meşteşugul 
de-a clădi şi împodobi clădirile. Cum 
avem făgăduinţa d-lui profesor, înlo
cuim obicinuitele note cu vestirea că 
această lecţie va apare în foiletonul 
gazetei noastre.

II. Prit. I. Nistor : Legările noastre 
cu UcraBlenii.

Pe timpul întemeierei principatelor şi 
mai târziu nu se face pomenire de Ucra- 
nieni numai de Ruteni, cari trăiau în 
Galiţia şi în Podolia. Rutenii la început 
aveau ţară liberă cu capitala Haliri. De 
aici numirea de Galiţia. Ca megieşi, Ro
mânii aveau legături cu aceşti Ruteni, 
dar nu poate fi vorba de legături po
litice, căci vecinii noştri In curând a- 
jung sub stăpânirea polonă şi litvană 
şi în sfârş-Jt unindu-se aceste două ţări 
Rutenii rămân sub stăpânirea polonă 
până la sfârşitul veacului al 18-lea, până 
la împărţirea Poloniei. Rutenii erau deci 
subjugaţi, domni, stăpâni erau Polonii. 
Cn greu suferiau Rutenii jugul străin. 
Ţăranii se resculau de multe ori contra 
poporului asupritor. Răsculaţii se nu- 
miau „haidamaci“. Aceste răscoale se 
aseamănă ea a lui Horia, Cloşca 
şi Crişan boierilor unguri.

Ruten .a.V toarte săraci, mulţi din 
ei fugia în ţărne vecine, îndeosebi în 
Moldove. Apoi Domnii români ca Şte
fan cel Mare,, Petru Rareş şi loan Vodă 
cel cumplit, când se întorceau din ex
pediţiile lor din Polonia, aduceau cu ei 
mulţi Ruteni, cari găsiau în Moldova 
adăpost. Aceştia cu timpul s’au roma
nizat.

Ţinntul Hotinuiui mult timp a fost 
curat românesc. Dar după ce ajunge în 
stăpânirea, turcească, boierii moldoveni 
sunt scoşi din moşiile lor, cari se dau 
Turcilor şi Rutenilor. Mulţi Români îşi 
pierd limba.

E o datorie a noastră cât mai repede 
a-i aduce îndărăt la sânul neamului pe 
aceşti fii pierduţi.

Deci încheiere : după cum în trecut 
poporul românesc a trăit în bună în- 
ţălegere cu Ucranienii şi în viitor do
rim să trăim în raporturi bune, dar pen
tru ca aeest lucru să fie cu putinţă tre
bue să ni se respecteze drepturile noas
tre istorice sfinte.

___N. T.

Dela comisia bisericeasca
In şedinţa de Luni a Comisiei 

bisericeşti s’a cetit gramata patri
arhului Tihon, apoi fără nici o 
desbatere s’a Uecut la cetirea unei 
adrese a Directoratului de Culte din 
Chişinău în care se spune că fă- 
cându-se Unirea politică cu Ro
mânia, unirea bisericească se în
ţelege dela sine.

In curând se va convoca adu
narea eparhială pentru organiza
rea Bisericei pe baza unei anu
mite autonomii.

L u m in ă to ru l
Jurnalul bisericesc care ese la 

Chişinău îşi păstrează încă cu to
tul neschimbată forma până acum. 
Credam că ar fi vremea ca să 
înceapă a tipări măcar câte un ar
ticol două cu litere aţine. „Cu
vântul Moldovenesc“ năcar că 
e pentru ţărani şi tot publică în 
fiecare n u m ă r  a r t i c o 1 e cu 
litere latine.

0
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Bazele nouă în Basarabia 
' In România

Să ne curăţim limba
Ţăranul român din orice ţară 

ar fi el, vorbeşte o limbă curată 
deşi cu o oarecare culoare locală. 
Intelectualii români,  îndepărtaţi 
de ţărănime, vorbesc adeseaori 
o limbă stricată prin influenţa me
diului străin în care şi-au făcut 
cultura.

Intelectualii d i n Transilvania 
vorbesc în parte o limbă româ
nească stricată prin influenţa un
gurească şi nemţească,cei din Bu
covina şi-au stricat limba în şco
lile de mijloc si înalte nemţeşti, 
cei din Basarabia şi-au stricat-o 
cu totul în şcolile ruseşti şi în 
mediul rusesc în care au trăit.

Ce rău sună o limbă când nu'

Cum vorbesc unii intelectuali 
moldoveni:

e vorbită cum se cade! Tot far
mecul i se duce şi chiar şi înţe
legerea celor spuse sufere.’ De a- 
ceea pentru intelectualii cari îşi iu
besc neamul, e o datorie să caute 
a se lepăda de influenţa cea rea 
pe care li-a adus-o cultura 
străină şi să-şi înveţe limba după 
firea ei şi cu adevăratele ei fru
museţi şi bogăţii.

In specia! basarabenii, cari fără 
voia lor păcătuesc atât de mult 
în privinţa lirnbei, vor trebui să 
facă totul pentru a şi-o îndrepta

In scopul de a veni în ajuto
rul învăţătorilor în acest drum, în
cepând cu ziua de astăzi vom în
semna aici din când în când u- 
nele greşeli de limbă, arătând 
cum trebuesc ele îndreptate.

In Chişinău s’au d esco p er it şcoli ro
mâneşti.

Eu trâ esc  în Jucovscaia uliţa.

S u n t la  m ine  câteva cărţi româneşti. 
Am în ş tiin ţa t din g a ze tu r i.
La congres s’au primit hotărâri. 
Cum domnule treaba merge?
L eg ea  lu i D u m n ezeu .
Cum noi vom răspunde la examen?

S’au p r im it măsuri.
Ş tiu t c’aşa.
Am sco s  o rezoluţie.
Să pece tlu esc  cărţi.
P rim iţi loc.
Sunt tare p r in s .
Sunt într’o p u n e re  foarte grea.

M’am a tâ rn a t cu proşenie cătră dv.

Vot d esco p erit.
Să am  ertare .
Aşa eu înţeleg.
Când s ă  f i e  familia mea aici.
E ram  eu acolo, era m  să ies şi să 

spun aşa.

Cum ar trebui să vorbească

...s’au d esch is

E u  s ta u  (sau locuesc) în 
strada Iaşilor.

A m  câte-va cărţi 
Am a f la t  din g a z e te .  

...s’au a d u s  (s’au luat).
Cum merge treaba, d-le? 
R e lig ia
Cum vom răspunde noi la 

examen?
S’au lu a t măsuri.
De sigur.
Am adus (votat) o rezoluţie. 
Să tip ă re sc  cărţi.
L u a ţi (ocupaţi)’loc.
Sunt foarte o cu p a t.
Sunt într’o stare (situaţie) 

foarte grea.
M’am a d re sa t cu cerere  (p e 

tiţie )  către Dv.
Vot n om in al.
Mă scuzaţi.
Aşa înţeleg eu.
Dacă familia mea ar fi aici, 
D a c ă  a ş  f i  f o s t  eu acolo. 

a ş  f i  e ş i t  şi aş fi spus.

0 poeţi basarabeancă
încă cu prilejul cursurilor de 

învăţători ţinute la Chişinău în 
toamna trecută g a z e t a  noastră, 
care pe atunci ieşia sub numele 
de „ A r d e a lu l“, a avut plăcerea să 
publice nişte poezioare ale unei 
învăţătoare’ moldovence. De a- 
tunci şi până în vremea de pe 
urmă tânăra poetă basarabeană 
domnişoara E le n a  D o b ro ş in sc h i  
ne-a trimes adesf °ri lucrări de 
ale d-sale, atât îr -uri cât şi 
în proză, pe care e le-âm
şi publicat.

Domnişoara LLLa:h:z U  este, 
după cât ştim noi, cea  a in tă i p o 
e tă  b a sarabean că . I n poeziile 
d-sale întâlnim ■ într’o formă gin
gaşe simţiri primăvăratice, dor de 
bine, iubire de neam, de ţară, de 
lumină, de libertate. Cum’ d-sa, 
care urmează acum cu multă sete 
cursurile1 la Chişinău caută, să ci
tească cu multă băgare de seamă 
literatura noastră naţională, care 
până bine de curâna i-a fost ne
cunoscută, credem că va isbuti 
să-şi însuşească acea largă cul
tură literară şi naţională de care 
poeţii au neapărată nevoie.

De astădată publicăm aici fru
moasa poezie :

Ţ â r i i  m e l e .

P e  ceru l tr is t, p r in  n eg r ii n ori 
M â h n iţi ş i  vec in ie  că lă to r i,
E u  v ă d  o  b lâ n d ă  lu m in iţă ,
E u  v ă d  o  s in g u ră  s te lu ţă .

C â n d  c o d ru l p lâ n g e ’n f a p t  d e  s e a r ă  
C ă z iu a  trece , v rea  s ă  m o a ră , 
A tu n c i e a  s fâ n tă  ş i  m ă re a ţă  
A r u n c ă ’n su fle te  v ia ţă .

Ş i  c â n d  m â n g â ie -a l n o stru  dor, 
V isăm  d e -o  p a c e , d e  onor,
U n s te a g  m ă r e ţ p lin  d e  m â n d rie  
V isăm  o m are R om â n ie  . .

C a  s te a u a  m â n d ră , tr iu m fa lă , 
D in  n o r  m â h n it ş i  c ă lă to r  
E u  a z i  p t i v e s c  ş i  câ n t cu f a lă  
U n d o r  d e  ţa r ă  iu b ito r .

Ş i  ca  un v â n t c e -a d u ce  p lo a ie  
P e  p la iu r i s f in te  s tră m o şe ş ti, 
A ş a  e l  a z i  tr e z e ş te  la c rim i  
D in  in im i d rep te  ro m â n eşti.

A h ... cum  p r iv e s c  m ă re a ţa  s te a  
Ce d ă  v ia ţă  ş i  sp e ra re  
A şa  a ş  vrea  ş i  ţa ra  m ea  
S ’o v ă d  m ă c a r  d in  d ep ă r ta re ...

Kles*» I$4»l>i*osi!ust*Iil 
învăţătoare

Păstraţi gazeta

De oare-ce încă multă vreme 
de aici înainte nu se vor putea 
tipări toate cărţile de cari au ne
voie învăţătorii—păstraţi-vă deo
camdată g a z e t a  cu ’ceeace vă 
poate da zilnic.

Plângeri

învăţătorii deia cursuri se plâng 
cu drept cuvânt, că nu li se dă 
la vreme ajutorul bănesc de care 
au nevoie pentru traiu. Viaţa e 
t a r e  scumpă, aşa că din lipsa 
de bani, mulţi sunt nevoiţi să în
dure mari neplăceri.

Fieăeci

Căldurile grozave care domnesc 
de o vreme încoace în Cfrşinău 
şi lipsa de tramvaie cari să-i ’ducă 
mai repede la cursuri şi de acolo 
acasă, sunt două mari piedici 
pentru munca învăţătorilor

Pentru ca despre multe alte 
piedici nici să nu mai vorbim de 
astădată.

Cărţi pentru învăţători

La librăria „ R om ân ia  N o u ă “ 
se găsesc de vânzare pentru în
văţători diferite cărţi de literatură 
sosite numai zilele acestea. Prin
tre ele amintim :

/. N ă d e j d e : istoria literaturii 
române [carte veche, de acum 
treizeci de ani].

¥
însemnăm cu o deosebită bu

curie că în afară de gazeta „ G la su l 
R o m â n e sc“ dela Bălţi din care a 
eşit de curând un număr de 4 
pagini tipărit întreg cu litere 
latineşti, a început să iară o ga
zetă românească şi la Soroca, sub 
numele de „ D e ş te p ta r e a “. Gazeta 
se tipăreşte deocamdată cu litere 
ruseşti, dar în curând ea va putea 
avea măcar o pagină cu litere 
latine. Redacţia gazetei se alcă- 
tueşte din dd. V. S ă c a ră , prefec
tul judeţutui, V. Caisân şi I. Cos
ciug. Secretar de redacţie este d-1 
G e o rg e  B o ie r , revizorul (instruc
torul) şcolar al judeţului (refugiat 
ardelean).

Dorim gazetelor româneşti din 
provincie mult spor.

Peste Prut, unde sunt şi aşa 
prea multe gazete, au început să 
se tipărească în vremea din urmă 
o mulţime de gazete de prisos, 
cari n’aduc nici un folos decât 
doar celor cari le fac. Ele nu în
semnează un ajutor pentru cul
tura socială naţională, cum în
semnează cele din Basarabia, c i 
o scă d ere .

UHL
P S  F R O N T U L  F R A N C E Z

Germanii au trecut dîn ofen
sivă — la defensivă, după cum a- 
rată şi comunicatul lor. Francezii 
atacă în mai multe sectoare, câ s-' 
tigând teren şi făcând prizonieri.

P S  F R O N T U L  I T A L I A N :
Austr/acii anunţă că au pătruns 

în liniile italiene pa platoul Sette

Comuni şi dincolo de Piave, lu
ând 10 mii prizonieri. Voluntarii 
ceho-slovaci, alcătuiţi din foştii 
prizonieri de război în italia, lup
tă împotriva aastriacilor.

P e  F ron tu l m a co d o n ® «  :
Se semnalează o înaintare de 

peste 20 km. a francezilor în Al
bania.

Ml

Oongresu naţionalităţilor tteia Roma
La Roma s’a ţinut în vremea 

depe urmă un C o n g res  a l  n a ţio 
n a lită ţilo r , în care s’a dat pe faţă 
hotărârea Italiei de a întinde a- 
supra Polonilor, Slovacilor, Cehi
lor, R o m â n ilo r  şi Slavilor de Sud 
sistemul de a u to d e term in a re  (sa- 
moopredlenie), care făgădueşte un 
viitor irumos.

C ărţi ş i  rev iste
B ib lio te c a  B a sa ra b ie i. — Supt 

acest nume d. Petru V. Hanes, 
de fel din Bucureşti, iar acum 
profesor la gimnaziui No. 2 din 
Chişinău, a tipărit la Iaşi, în ti
pografia „Dacia“, o cărticică de 
culegeri din P o v e s te a  V o rb ii a lui 
Anton Pann (Preţul 80 capeici). 
Nu de mult d-sa’a mai tipărit şi 
la Chişinău o cărticică cu A d u 
ceri a m in te , scrise de Alecu Russo, 
marele fiu al Basarabiei.

Amândouă cărticelele sunt fo
lositoare şi ele se găsesc de vân
zare şi la Librăria „România 
Nouă“ din Chişinău:

Fr. fc'eumann despre naţionalităţi
Cunoscutui autor al cărţii des

pre E u ro p a  cen tra lă  (Mitteleuropa) 
a ţinut la Bucureşti o conferinţă 
despre ca u ze le  is to r ice  a le  r ă z 
b o iu lu i m o n d ia l. Printre altele 
Neumann a spus: d in  id eea  in 
d iv id u a lită ţii  n a ţiu n ilo r  p u rc e d  
co n sec in ţe  (u rm ă ri) g r a v e , ca r i 
p o t  d eve n i f a ta le  p e n tru  ech ilib ru l 
u nui s ta t  ş i  d esp re  a s ta  a te n ta tu l  
d e la  S era ievo  a  d a t  d o va d ă .

B ib lio te c a  U n iv e r s ită ţii  p o p u 
la re  S tr . G o g o l  3 9 , în  lo c a lu l re
d a c ţie i „R o m â n ia  N o u ă “ e  d e s 
ch isă  în f ie c a r e  z i  d e  lucru d e la  
9 — 1 2  a. m . ş i  4 — 7 p . m .

D e -o c a m d a tă  nu se  îm p ru m u tă  
d e c â t o  s in g u ră  ca rte , în sch im 
b u l u n e i g a r a n ţ i i  d e  z e c e  lei. 
C a rtea  nu p o a te  f i  ţin u tă  m a i m u lt  
d e  o p t  z ile . In sch im b  în  sa la  d e  
le c tu ră  a  b ib lio te c ii s e  p o a te  ce ti 
oricând.

Administraţia Bibliotecii

F e s tiv a lu l a r tis tic  dat de bari
tonul G . P . V ăleanu . Joi în 7 Iu
nie c. în S a la  E p a rh ia lă , va ti cu 
caracter curat românesc.

Programul în întregime îl vom 
publica în numărul de mâine.

Biletele s’au pus în vânzare la 
L ib ră r ia  ro m â n ea scă .

Vitele în R o m ân ia
După o statistică făcută de pro

fesorul N. Filip în revista „ R e
n a ş te rea  R o m â n ă “, România avea 
înainte de războiu 

1.218.563 cai 
1.937.877 boi şi vaci 
7.819.809 oi şi capre 
1.382.187 porci

Jumătate din aceste vite s’au pră
pădit în cursul celor doi ani de 
războiu. Dacă ar fi vorba să se 
cumpere ia loc vitele pierdute, i-ar 
trebui, după preţurile de acum doi 
ani, suma de 549.109.200 lei, iar 
după preţurile de acum un mili
ard Şi şeapte sute nouăzeci mii 
de Lei.
ffsxuiriMniiîi niUlimBMKk'̂cjUHUKas« — i— — »

v i n d e
0  trăsură „Americană“ pe 2 îoate 

cu hamuri englezeşti şi cu ca'. 
Tot aici se vinde un cal cu ş^a, 

Timp de văzut: ora 1— 3 
— Strada Golenisceff-Cutuzoff co, L 

cu Nicolaewscaia No. 26 —

î i i i lr q U * « » .— U n ele  ex em p la 
re d in  g a z e t a  n o la s t r ă  d e  eri 
p o a r tă  n u m ă ru l 9 0  în  loc  d e  8®.
G reşea la  a c e a s ta  s ’a  ’în d re p ta t la  
cele  m a i m u lte  ex em p la re . N u m ă 
ru l n ostru  d e  a z i  e  87«

*
in România gazata noastră 

w vinds cu 25 fls bani. Pu
blicul s rugat să trsga ja răs
pundere pa cai cari îi exploa
tează iuându-i un preţ ’ mai 
mare decât acesta.

V ia ţa  c o o p e r a tiv ă .— La Iaşi s 
început să iasă de sub tipar o 
nouă revistă (jurnal) numită V iaţa  
co o p era tivă . Ea lucrează pentru 
răspândirea cât mai largă a ide
ilor cooperative (de tovărăşii) 
printre Români. Redactor al ’re
vistei este ardeleanul V asile  O sv a d ă

Abonamentul 6 lei pe an (Iaşi 
Strada A. Panu 52).

O recomandăm cetitorilor noş
tri.

*
C h e te le —  Aproape în fiecare 

săptămână odată, uneori câte două 
zile, când ieşi pe stradă, te în
tâmpină domnişoare car; îngăi- 
mând câteva vorbe ruseşti, îţi în
fig în piept o bucăţică ’de carton 
şi îţi ccr contribuţia pentru cine 
ştie ce societate rdsească. înţele
gem că aici spiritul de jertfă este 
desvoltat. Dar publicul românesc, 
acum foarte numeros în Chişinău, 
nici nu ştie pentru ce îşi dă’obo
lul. Aşa că aceste chete ar trebui 
reglementate. Apoi să se ţină 
seamă că avem şi noi destule so
cietăţi româneşti de binefacere, 
cari au nevoi mari şi multe,

O g a z e tă  s o a a h s fă - r e v o l t t ţ io -
n a ră  la  Ia şi.—  In ziua de 28 A- 
prilie a începu' să iasă de sub ti
par la Iaşi un ziar socialist revo- 
luţinar, sub titlul de „ O m u l L ib e r “ 
având ca director pe d. N. D. 
Cocea şi M. Mircea. A doua zi 
cenzura a şters din subtitlul foii 
cubântul „revoluţionar“ lăsând nu
mai pe acela de 'socialist, urma 
de trăsura de unire.

De fapt omul liber nu-i de loc 
mai revoluţionar decât celelalte 
gazete revolver.

$
t  r ecerea  a r m a te i  p e  p ic io r  de 

p a c e  s ’a  a m â n a t p â n ă  le  1 Iu lie  c.
*

2 0 0  d e  o f iţe r i r o m â n i f o ş t i  p r i -  
z o n e r i d e  r ă zb o iu  în  'Bulgarie, au 
sosit afaltăeri în Iaşi. Starea lor 
este cum nu se poate mai rea. 
Mulţi sunt şi acum în uniforma 
de vară, cu care au fost prinşi 
îh 1916/ alţii abia şi-au primenit 
rufăria de două ori în aproape 
doi ani.

*
R e fu g ia ţ i i  d in  te r ito r iu l o c u p a i  

sunt anunţaţi să se înscrie la co
misariatele de poliţie, pentruca 
să se poată înapoia la vetre — 
după ratificarea păcii.

*
R o d ic a .— Duminecă s’a des

chis pe Bulevardul Alexandru cel 
Bun o frumoasă cofetărie şi ca
fenea românească, cu firma R o d ic a .

P ro p rie ta rii su n t un bă n ă ţea n  si 
un R om ân  din  ţară.

Le dorim prosperare.

Tipografia
A d u cem  la  cu n p ştin ţa  c itito r ilo r  n o ş tr i  c ă  în  c u rsu l Iun e i a c e s te ia  

s e  va  a esch id e  în ch ip  să rb ă to re sc  m a rea

T IP O G R A F IE  „R< I M A N I  1 N O U A ”
ca re  e s te  în z e s ir a iă  cu to t  f e lu l  d e  m a te r ia l tip o g ra fic  ş i  ca re  va  

p iu c a  lu c ia  în co n d iţiu n i b u n e p e n tru  ră sp â n d ire a  cu ltu r ii n o a stre  
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Lecţii de istorie literara
L i t e r a d r c L r a ,  r e l i g i o a s ă ,

Dintre toate popoarele romanice, po
porul nostru e acela la care se iveşte 
mai târziu literatura scrisă. Francezii, 
Spaniolii, Portughezii şi italienii au 
fost mult mai norocoşi decât noi: ei au o 
literatură încă înainte de anul 1000 d. 
Crist. Dar aceasta nu e vrednicia lor, 
ci în mare pane a împrejurărilor, după 
cum făptui că noi începem să avem o 
literatură abia în secolul al 16-lea nu 
e din vina noastră, ci din a împreju
rărilor. Aşezaţi de soartă într’o ţară 
peste care sute de ani s’au scurs pu
hoaiele popoarelor barbare năvălitoare, 
cari nimiceau tot ce găsiau în drum, 
încunjuraţi de noroade mari străine ca 
limbă şi ca suflet, nu e deloc lucru 
de mirare că n’am dat decât târziu 
de plăzmuiri literare. Dimpotrivă mai 
curând e de mirare că am putut ţinea 
piept cu atâlea nenorociri şi că nu 
ne-am prăpădit ca atâtea alte popoare, 
despre care nici urmă n’a mai rămas. 
Celorlalte popoare latine li-a fost mai 
uşor şi prin faptul că la ele s’a păs
trat limba latină atât în biserică 
cât şi în viaţa de stas. (a ţării), 
câtă vreme la noi s’a întrebuinţat 
până târziu de tot o limbă cu totul 
străină, şi anume limba slavonă, care

era o piedică în calea înaintării noastre.
Cele dintâi scrieri cari s’au alcătuit 

pe pământul locuit de Români, au fost 
prin urmare în limba slavonă. înce
pând cu anul 1508 s’au tipărit în Mun
tenia, la Târgovişte, mai multe cărţi 
bisericeşti, ca : Liturghierul, Octoi- 
hul, Evangheliarul ş. a. Fără îndo
ială că şi înainte de aceste cărţi tipă
rite s’au scris pe pământul românesc 
diferite cărţi, cari aproape toate trebue 
să fi fost în limba slavonă. Totuş, de 
pe la începutul veacului al 16-lea avem 
şi scrieri româneşti, cari ni s’au păs
trat în manuscrise şi care şi ele sunt 
toAte de cuprins religios. Cele mai 
vechi scrieri de acestea româneşti sunt 
cele cunoscute sub numele de Codi
cele Voroneţean, Psaltirea voro- 
neţeană (după mănăstirea Voroneţului 
din Bucovina unde a fost găsit) şi 
Psaltirea scheiană (după biblioteca 
dela mănăstirea Scheia unde se găsia 
până nu de mult). Aceste cărţi sunt 
toate traduse din slavoneşte. In ce 
priveşte locul unde au fost traduse, 
acesta nu e cunoscut, dar după toate 
dovezile ce se pot scoate din limba în 
care sunt scrise, se vede că ele au 
fost alcătuite în Transilvania (sau în

Maramureş). In toate aceste scrieri se 
întâlnesc adecă cuvinte care se între
buinţează până în ziua de astăzi în u- 
nele părţi ale Transilvanie sau Mara
mureşului, ca pâre în loc de pâne 
cire în loc de cine, bire în loc de bine. 
(Această prefacere a lui n dintre două 
vocale, în r, se numeşte rotacism).

Alte câteva scrieri cam de pe la ju
mătatea a doua a veacului 16 a des
coperit învăţatul basarabean Bog an 
P. Haşdeu. Ele sunt alcătuite de 
p pa Grigore din Măhaciu (un sat 
în Transilvania) şi cuprind lucruri 
religioase după învăţătura eretică a bo- 
gomililor. Vor mai fi fost de bună 
seamă şi alte scrieri în vremea aceea, 
dar ele s’au pierdut.

Era o unealtă prin care calvinii voiau 
să-i câştige pe Români la credinţa lor. 
Din acest catehism nu n’i s’a păstrat 
niciun exemplar, aşa că nu putem şti 
mai de aproape ce cuprinde şi în ce 
limbă e scris. Peste 16 ani iese însă 
la Braşov o Evanghelie tradusă în ro
mâneşte de un diacon cu numele Co- 
resi, venit din Muntenia.

Acest Coresi, sprijinit de judele să
sesc dela Braşov Hans Benkner, care 
se vede că urmăria anumite ţeluri ale 
lui, a dat la iveală pe urmă încă o 
mulţime de cărţi bisericeşti româneşti 
şi slavoneşti, ca de pildă Cazania, A- 
postolul şi Psaltirea. Nu putem şti 
chiar cu bună seamă principiile lucră
rii lui Coresi la Braşov, dar se pare

că a lucrat într’o privinţă, în legătură 
cu năzuinţele calvineşti şi luterane de 
a introduce în biserică limba poporu
lui, în locul lirnbei slavone. Se ştie a- 
nume că luteranii şi calvinii au dat la 
o parte din biserică limba latinească 
şi au primit limba poporului. Tot a- 
cest lucru voiau să-l facă şi la Ro
mâni. De aceia Coresi şi zice: Am 
scris aceste cărţi de învăţătură să 
fie popilor româneşti să înţeleagă, 
să înveţe cine’s creştini, — cum 
grăeşte Sf. Apostol Pavel către Co- 
rinteni: „!n sfânta biserică mai 
bine e a grăi cinci cuvinte cu în
ţeles decât zece mii de cuvinte ne
înţelese în limba străină4*, in ce 
priveşte traducerile, ele poate să nu fi 
fost făcute de Coresi, ci de alţii. Des
pre una se poate spune chiar hotărît 
că nu e de el, fiind tradusă din limba 
ungurească, pe care el n’o ştia.

Dela Coresi avem 15 cărţi tipărite, 
dintre care 6 în limba românească, 8 
în cea slavonească veche şi una In a- 
mândouă limbile.

Însemnătatea cea mare a cărţilor ti
părite de Coresi, stă în aceia că ele 
întrebuinţează pentru Întâia oară limbi 
românească în cărţi tipărite. Prin pasul 
făcut de Coresi se începe lucrarea cea 
mare a învierii lirnbei româneşti în 
biserică şi peste tot, în cultură. înce
pând cu tipăriturile lui Coresi, limba 
românească câştigă an de an tot mai 
mult teren, iar cea slavonă îşi pierde

încetul cu încetul terenul de sub piciore, 
ajungând cu vremea să fie înlocuită pe 
dea întregul cu limba românească.

Lucrarea Începută de Coresi la Bra
şov în anul 1561 se urmează până la 
1588, în care timp se mai tipăresc câ
teva cărţi şi în alte târguri din Tran
silvania şi anume ia Băigrad, unde era 
scaunul mitropolitului român din Tran
silvania, la Orăştie şi la Sassebeş. In 
aceste trei târguri şi în Braşov se tip. 
resc de către tovarăşi de muncă de-ai 
lui Coresi zece cărţi, unele în limba 
românească, altele în cea slavonă.

După 1588, pornindu-se în Tran
silvania vremuri tulburi, lucrarea înce
pută, s’a oprit, pornindu-se din nou 
abia după trecerea de peste 50 de ani 
(1641).

După cum vedem-, literatura româ
nească scrisă, se începe în veacul al 
16-lea în Transilvania. Ea constă nu
mai din traduceri de pe limba veche 
srivonă şi e de cuprins bisericesc. în
semnătatea ei stă în aceea că pune în 
lucrare limba poporului, dându-i pu
tinţa să se îmbogăţească şi sa se cul
tive şi că răspândeşte printre toţi Ro
mânii idei de viaţă religioasă.

In veacul al XVII, către 1340, se în
cepe o lucrare mai însemnată şi anume 
nu numai în Transilvania ci şi în cele
lalte ţări Româneşti, în Muntenia şi în 
Moldova, In locul tipografiei din Târ
govişte, despre care nu mai ştim să fi 
tipărit nimic după auul 1547, întâlnim

acum o tipografie ia mânăstirea Go
vora, unde la 1637 se tipăreşte o Psal
tire însă în limba slavonească, apoi 
pe urmă mai târziu şi alte cărţi. în
semnată e însă cartea de legi tipărită 
acolo la 1640 în limba românească sub 
titlul de Pravila.

Această cea dintâi carte românească 
tipărită în Muntenia din porunca vo- 
evori Iui Ţării Româneşti Mateiu Ba- 
swicb, cuprinde „multe feluri de vin
decări sufletelor creştineşti, celor ce 
sunt rănite cu păcate însă mai vârtos 
calea la împărăţia cerurilor“, după cum 
se spunea în Predoslo ia mitropolitu
lui Teofil. Interesant e că din această 
pravilă se tipăresc de odată două »- 
diţii la Govora, una pentru Muntenia 
şi a doua pentru Transilvania. In pre
faţa acesteia din urmă îl întâlnim is
călit pe mitropolitul Ghenadie din 
Transilvania.

In Predoslovie mitropolitul Teofilzice; 
„socotit-am că mai toate limbile au cart# 
pre limba lor, cu aceea cugetam şi eu 
să văd această carte anume Pravilă, pe 
limba românească, sfinţiilor voştri fraţi 
duhovnici romaneşti, cari sunteţi păs
tori oilor celor cuvântătoare a turmei 
lui Christos“. Această Pravilă era şi ca 
tradusă şi anume tot din slavoneşte.

O. Ghibu.
(Va urma).

Tipografia „România Nouă“, —  Chişinău.


